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zorg droeg «attribui academiae aedes aliquas amplas, in quibus 

aliis gratuita hospitia concedantur, aliis moclico aliquo pretio» ' ) . 

Zulke «aedes hospitalitatis» droegen, al naar de nadruk viel, 

onderscheidene namen : «contubernium» a) (gemeenschappelijke 

herberg), «convictorium» b) (woning des gemeenzamen levens), 

«asceterium» c) (collegie van oefening), «coenobium» d) (plaats 

der zamenleving); zelfs naar onverbasterd grieksch K ^ o m ^ o ^ 

e) (zorgoord). En wat al meer namen, die het rijke doel en 

het zegenrijk bedoelen van deze plaatsen der herbergzaamheid 

uitdrukken. 

' t Meest algemeen echter was de naam van hospitium, 

dien wij ook voor onze stichting opnamen — accipio omen!2) 

— eene plaats , om in den vreemde bescherming te vinden, 

en als vreemdeling hulp en bijstand te genieten. Die schoone 

beteekenis van het woord waarborgt ons reeds zijne allei-

ding van «hostis», naar de sensus primitivus 3 ) = gsvóg, 

vreemdeling, en den wortel «pa» = beschermen, onderhouden f ) . 

Terwijl het gebruik die beteekenis bestendig gewettigd heeft als 

band en bond, en plaats en pleit der loutere gastvrijheid. 

Trouwens, dit was het heerlijk doel, dat men zich bij het 

') Dat ten dienste der academie eenige ruime gebouwen zouden bestemd 
worden, waarin de een om niet, de ander voor matigen prijs mocht wonen. 

2 ) 't Zij ons een gunstig teeken. 
3 ) Oorspronkelijke beteekenis. 
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